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BepOHa Heginsa

Hepnina 3a TwxaoeHb nepen BenuvkogHeMm HasuBaeTbCA
"BepbHoto", "wyTkoBow" abo "KBiTHOW". 3a XPUCTUSHCLKUM
y4yeHHsM, Y uen yac Cnacutenb XpUcCToc yixmpkas go €pyca-
NUMY Ha OCNUKY, i MUpsSHW ycTenanu nepen Hum gopory
nanbmoBuM nNUcTaM. OcCKinbky B YKpaiHi nanbMu He poCTyTb,
TO X 3aMiHUnM BepboBuMM rinkamu. Lle nepeBo 3a0aBeH Berb-
: ] M1 WaHoBaHe Cepep Haloro HapoAy, TOMy O BOHO neplue
UM R M MCALME CrioBinae Npo Npuxia BECHM | MAE LMoL BIACTUBOCTI.

Y BepbHy Hepino cBATATb Bepoy. Mig uepksy
3asganerigb HaBo3daTb 6Oarato BepboBoro rinnsg. 3paHKy Ha borocnyxeHHs
CX0OATbCS BCi - cTapi 1 mani, - 60 "rpix He NiTn 4O uepksBu, K cBATATb BepOy". Konu
3aKiHYyeTbCA BignpaBa i CBALLEHUK OK-PONUTL Tiffia CBAYEHOK BOOO, TO 4iTU ogHe
nonepeq O4HOro CTaparTbCs sSiKHan-WwBUALe gictatn Bepby i TYT XXe NPOKOBTHYTU
Mo Kinbka "KOTUKIB" 3 Hel - "Wob rop-no He 6onino". Takox OyB Konucb B YKpaiHi
3BMYaM HOCUTU CBAYEHy Bepby 3 uepk-BM 0O uepkBu. Lle poburnocs He Tifbku B
cyboTy, a 1 y Hegino. Tak, y XapkoBi y BepOHy Hefinto y4Hi pa3om i3 BuxoBaTensamm
Ta BYMTENAMUN YPOUUCTO HECHN CBA-YEHY BepOy Big MICbKOI napagisinbHOI LEepPKBU
Ceartoro mutpa go "koneritomy".

Konuncbk rocnogapi, noBepTtarumcs 3 LepKBM 3i CBAYEHO Bepboto, A0 XaTu He
3axogunu, a Bigpasy X cagunm Ha ropogi no Kinbka rifiok abo - saKkwo 6yno 65mM3bko
- To B noni, "wob pocna borosi Ha cnasy, a Ham, NOASAM, Ha BXUTOK", a peLuTy, Lo
3anuwmnacs, Hecnum Ao XaTu i CTaBunM Ha MOKyTi Nig cBATUMKU obpasamu. AKwo,
BBIMLLOBLUM OO XaTW, 3acTaBanu KOroCb, XTO MPOCNaB 3ayTPEHI0, TO BUnn Takoro
CBSiYEHOI0 BepHOt0, NPMMOBNSAOYN:

Bepba 6'c - He 5 610, 3a muxxdeHb BernukOeHb, Hedarneuke yepgoHe sieyko!

Ceda4veHa Bepba Mae Benuky nowaHy cepen Haworo Hapoay. "[pix Horamm
TONTaT CBSAYEHy Bepby", a TOMy HaBiTb HaWApPIGHiWe rinns, SKWo BOHO 3anuvLin-
nocsa nicnsi OCBSIMEHHs, Nanunu Ha BOrHi, wob, 6opoHb boxe, nig HorM He
noTpanuno.

No. 17 24-ro KBITHA 2016 APRIL 24 No. 17




Palm Sunday to Pascha: Orthodox Customs

Holy Tradition (written with a capital "T") encompasses the beliefs of the Orthodox
Church which are set forth in Holy Scripture, the writings of the Fathers, the liturgy of the
Church, and through oral transmission through the ages. An example of Holy Tradition is
that Joachim and Anna are the parents of Mary the Theotokos. Their names do not ap-
pear in the Bible, but have been handed down to us since the beginnings of Church his-
tory.

Orthodox traditions (written with a small "T") are defined as pious customs - they are
things that we do, not things that we believe. There are many examples of pious tradi-
tions in the week from Palm Sunday through Pascha, the feast of the Resurrection.

An Arabic tradition is to hold candles decorated with flowers for Palm Sunday along with
palm branches. Greeks hold crosses woven from either palm branches or bay leaves on
Palm Sunday. Slavic peoples receive pussy willow branches on Palm Sunday. These
are adaptations due to climate in the country of origin of these people.

Greeks greet each other with "kali anestasi" or "Good Resurrection" on Great and Holy
Friday.

In the Ukrainian tradition, the faithful carry home the "Thursday Fire" - the candles that
we hold during the reading of the 12 Passion Gospels on Holy Thursday night. The
flame is used to light the lampada in the family's Icon Corner where it remains burning
for the whole year.

In the Greek tradition, on the other hand, the Paschal light is taken home instead. After
the Resurrection service, the faithful do not blow out the candles, but hold them during
the entire Paschal Divine Liturgy. Every time the Troparion "Christ is Risen.." is sung or
the celebrant exclaims "Christ is risen!" everyone in the congregation lifts his candle
high as the choir sings or responds with "Indeed, He is risen!" After the service, the faith-
ful take the fire home to light the lampadas in front of their icons. At mealtimes, the can-
dle is lit as the family sings "Christ is risen.."

The red egg that the celebrants presents to the faithful at the end of the Paschal Divine
Liturgy is also a tradition. The egg represents Christ in the tomb. Breaking the egg is
symbolic of the Resurrection.

Slavic people and by some Greek families observe the tradition of bringing a basket of
food to be blessed after the Paschal Divine Liturgy. The basket usually contains bread
(made with eggs and milk), cheese, meat, eggs, butter, salt, and other foods that the
family plans on having for their Paschal celebration. There should also be a lit candle,
symbolizing the Light of Christ.

All of these traditions and customs are good -- as long as they do not replace in our
heart the memory of Christ Himself who died for us and has risen for our salvation.



AMNOCTOIJ

3 nocnaHHA go dunun’aH CeaToro Anoctona NaBna uynTaHHSA.
(p-4,B.4-9)

bpatTts;
Paginte B [ocnogai 3aBcigw, i 3HOBY Kaxy: paginTte!

Bawa narigHictTb xan ©Oyge Bigoma Bcim nwogsam.  [ocnoab
6rnn3bko!

Hi npo wo He TypbymTecb, a B YCbOMY Hexan BUSBMAAIOTLCHA
borosi BaLli 6axxaHHA MOMUTBO N MPOXaHHSM 3 NOASKOLO.

| Mup Boxnin, WO BULLMKA Big YCbOro po3ymy, Xan bepexe cepus
BaLli Ta BaLli oyMKn y XpucTi lcyci.

HaocTtaHky, 6paTtTs, WO TinNbkn npaBguee, WO TifIbKN YecHe, WO
TiNbKN NpaBegHe, WO TifNbKK YnCTe, WO TiNbkn nobe, Wo Tinbku rigHe
XBarnu, Komnn sika YecHoTa, KOfnu sika noxearna, - gymante npo ue!

Yoro Bu Big MEHE N HABYMNUCS, | NPUMHANN, | Yynn Ta daumnu, -

pobiTb Te! | bor mupy byae 3 Bamu!



€BAHIENIA

Bipg IBaHa CBATOro €saHrenia YMTaHHSA.
(p-12, B. 1 —18)

Icyc ke 3a wicTb aeHb o NMacxu npubys oo Bidail, ae xune Jlasap, wo
Moro Bockpecus Icyc i3 mepTBuX.

| ons Heoro Bevepto Tam cnpasunn, a Mapta npucnyrosysana. bys xe
n Jlazap ogHUM i3 TuX, Wo o crtony 3 Huwm cinn.

A Mapia Bsana niTpy mupa, - 3 HagopoX4oro Hapgy naxy4yoro, |
HamacTuna lcycosi Horu, i Bonoccam cBoiM Mlomy Horn obTepna... | naxowi
Mupa HanoBHUNU gim!

| roBopUTL 0AMH 3 Woro y4HiB, KOga IckapioTCbKuu, LWo MaB WNoro Buaatu:

,2-HOMYy MMpa oubOoro 3a TpucTa AMHapIlB He NpoaaHo, Ta U He Po3aaHo
BOOrMm?”

A uUe BiH ckasaB He TOMY, LLO nNpo BOGOrmMx Xypuecsl, a ToMy, WO OyB
3nogin: BiH MaB CKPUHbBKY Ha rpoLi, - i KpaB Te, WO BKuaanu.

| npomoBuB Icyc: ,[lozocmae ii mu,- ue eoHa Ha O€eHb [OXOPOHY
3axoeasna MeHi...

6o 8bocux su maeme 3a8x0u 3 coboro, a MeHe He nocmituHo eu maeme!”

A HaToBM BENUKUNM t0aeIB OoBigascs, Wo BiH Tam, Ta n nonpuxogunn He
3-3a Icyca Camoro, ane wo6 nobauntn n Jlazaps, Wo noro Bockpecus BiH i3
MEPTBUX.

A NepBOCBSILLEHUKM 3MOBUNUCH, WOO i JlazapeBi cMepTb 3anogisTu,

6o 6arato 3 1ogelB 3-3a HbOro BiAXOAUNW, Ta B Icyca BBipyBanu.

A pgpyroro gHsi, konu 6e3nivy Hapoay, Wwo 3ibpaBcs Ha CBATO, NPOYynw,
Lo go €pycanumy HagxoauTb lcyc,

TO B3SIMM BOHM NanbMOBe BiTTS, | BUALLAN Ha3ycTpid Mlomy Ta i kpuyanu:
OcaHHa! bnarocnoeseHHun, xTo nge y NocnogHe Im’a! Llap I3painis!”

Icyc e, 3HanLWOBLLN OCA4, CiB HA HbOrO, K HanucaHo: ,He 6incsa, 4o4Ko
CioHcbka! OTo Llap TBil1 ine, cuaaum Ha ocni monoaomy!”

A y4Hi Noro cno4atky Toro He 3po3yminu 6ynu, ane, sIK NpocnaBuBCb
Icyc, To 3raganu Toai, wo npo Hboro 6yno Tak HanucaHo, i Wo Uee BUYNHUIN
owmy.

Topi ceigumB Hapoga, akuun by i3 Hum, wo BiH Buknukas Jlazaps 3 rpoby,
| BOCKpPEeCUB MOro 3 MepTBuX. §

Yepes ue 1 3ycTpiB Hatosn Moro, 60 no4ys, Wwo BiH y4nHMB Take 4yno.



EPISTLE

The reading is from Saint Paul to the Philippians.
(c.4,v.4-9)

Brethren;
Rejoice in the Lord always. Again | will say, rejoice!

Let your gentleness be known to all men. The Lord is at hand.

Be anxious for nothing, but in everything by prayer and supplica-
tion, with thanksgiving, let your requests be made known to God;

And the peace of God, which surpasses all understanding, will
guard your hearts and minds through Christ Jesus.

Finally, brethren, whatever things are true, whatever things are
noble, whatever things are just, whatever things are pure, whatever
things are lovely, whatever things are of good report, if there is any
virtue and if there is anything praiseworthy — meditate on these
things.

The things which you learned and received and heard and saw

in me, these do, and the God of peace will be with you.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. John.
(c.12,v.1-18)

Then, six days before the Passover, Jesus came to Bethany. Where Laza-
rus was who had been dead, whom He had raised from the dead.

There that made Him a supper; and Martha served, but Lazarus was one of
those who sat at the table with Him.

Then Mary took a pound of very costly oil of spikenard, anointed the feet of
Jesus, and wiped His feet with her hair. And the house was filled with the fra-
grance of the oil.

But one of His disciples, Judas Iscariot, Simon’s son, who would betray Him,
said,

“Why was this fragrant oil not sold for three hundred denarii and given to the
poor?”

This he said, not that he cared for the poor, but because he was a thief, and
had the money box; and he used to take what was put in it.

But Jesus said, “Let her alone; she has kept this for the day of My burial.

For the poor you have with you always, but Me you do not have always.”

Now a great many of the Jews knew that He was there; and they came, not
for Jesus’ sake only, but that they might also see Lazarus, whom He had raised
from the dead.

But the chief priests plotted to put Lazarus to death also,

because on account of him many of the Jews went away and believed in Je-
Sus.

The next day a great multitude that had come to the feast, when they heard
that Jesus was coming to Jerusalem,

took branches of palm trees and went out to meet Him, and cried out:
“Hosanna! Blessed is He who comes in the name of the Lord! The King of Israel!”

Then Jesus, when He had found a young donkey, sat on it; as it was written:

“Fear not, daughter of Zion; Behold, your King is coming, sitting on a don-
key’s colt.”

His disciples did not understand these things at first; but when Jesus was
glorified, then they remembered that these things were written about Him and
that they had done these things to Him.

Therefore the people, who were with Him when He called Lazarus our of his
tomb and raised him from the dead, bore witness.

For this reason the people also met Him, because that heard that He had
done this sign.
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KBITEHb v

BepbHa Heains
Jlimypeaiss 10:00 paHky
laccisi e Ljepkei ce. Muxaina,

Nityprisa PaHiw OceayeHnx [apis
Jlimypeais 9:30 paHky

Benuknn Yeteep
Jlimypeais 9:30 paHky

Ctpacri o 7:00 rog. Beu.
BuHoc MNMnawanuui o 7:00 roa. Beu.

Benuka Cybota
Jlimypais 9:30 paHky

[NocBsaveHHa BenukoaHix KowukiB

y 3ani, o 3:00 rog. no ob6ia;
BenukaeHb (Macxa)

TPABEHb
Jlimypeis 6:00 paHKy

CsiTnun NoHeainok
Jlimypeis 9:30 paHKy

CaiTnun BiBTOpOK
Jlimypeaiss 9:30 paHky

Bnmy KOpis MNMobigoHocus
Jlimypeais 9:30 paHky
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Church Calendar

APRIL

Palm Sunday
Liturgy 10:00 am
Passia @ St. Michael’s @ 5:00 pm

Liturgy of the Presanctified Gifts
Liturgy 9:30 am

Great Thursday
Liturgy 9:30 am

Passion Service @ 7:00 pm
Shroud Service @ 7:00 pm

Great Saturday
Liturgy 9:30 am

Blessing of Easter Baskets in the
church hall @ 3:00 pm
Easter Service (Pascha)

MAY

Liturgy 6:00 am

Bright Monday
Liturgy 9:30 am

Bright Tuesday
Liturgy 9:30 am

St. George, the Great-martyr
Liturgy 9:30 am



IHhbopmauia Ta nogii Ha KBiTeHb - Information & activities for April

24 Cnisopyxxsa: CKACOBAHE! Fellowship: CANCELLED!
24 CYK - BecHaHun Hau UWAC - Spring Tea

26 HaByaHHA Ha 6aHAaypi Bandura Instruction

3  HaBuvaHHsa Ha 6aHaypi Bandura Instruction

5 Kntob ceHbimopis: OOig ansa nyo6siku Seniors Club: Public Lunch
8  Cnisgpyxxa: CKACOBAHE! Fellowship: CANCELLED!

8 [MapadianbHe CninbHe CBAYeHe Parish Communal Luncheon

IHhpopmauia Ta noagil Ha TpaBeHb - Information & activities for May

8 KoHuepT oo [Ha Martepi Mother’s Day Concert

10 HaBuaHHA Ha BaHAaypi Bandura Instruction

15 Cnisgpyxoka: OpgeH cB. AHApis Fellowship: Order of St. Andrew

15 36opu CYK o0 12:30 rog. no obigi UWAC Monthly Meeting @ 12:30
NMEPLUA CMNOBIAb FIRST CONFESSION

cyborta, 28-ro TpaBHsg o0 7:00 roa. Bey.  Saturday, May 28 @ 7:00 pm

CniJibHE CBAYEHE SPILNE SVIACHENE
HEQINS, 8 TPABHSA 2016 P.B. SUNDAY, MAY 8, 2016

TICKETS ARE AVAILABLE
AT THE CHURCH HALL
DURING FELLOWSHIP

OR IN THE OFFICE

ON WEEKDAYS

KBUTKW — TICKETS:
AOPOCII - $ 20.00 - ADULTS
YYHI - $5.00 - STUDENTS

AITU (0-10 POKIB) — BE3KOLLUTOBHO
CHILDREN (0-10) - FREE

KBUTKN MOXHA MPUOBATH
Y LEPKOBHIV 3AnI

nia YAC CrIBAPYXOKA

ABO B KAHUENAPIT
MPOTArOM TUXHSA

BINGO: Monday, May 9 @ 10:00 am at Delta Downsview ﬂ

Ykpaincbkuu NpaBocnaBuun Co6op CB. Aumutpis - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius
3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9 website: www.stdemetriusuoc.ca
Parish Office: Tel.: 416-255-7506 e-mail: stdemetrius@rogers.com
Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko
Office: 416-255-7506 #25 Res.: 416-259-7241 e-mail: makarenko@rogers.com




